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FE 43S H059 THRFRETS : A

PEETE B GEIB L) B 1 e 2 W i i k2
SR A Ah R S et LA K i BAA Gz T 08 B4
KA BB AT o] B BE AR ( contextual
effects) o YA T CEAEL) 2 HEFAD, H Ik
VI TCH - U A S S A SR e, HL KT S
R o ARIGIDUPIRNE 5 AR 18] 745 R R AL A
T AR R BT, B A TR GEE ) Jeif
B T SR FHAE DA R (A SR s 2 g U A 3 s o S SR i
B, I 2% AT Ay Ja) S SR S 1) 2 SR . X
AT 9 B as T A AR R B BT,
AT AR R GEEEZE) 307 AL B30 H i
IR ARAE, AR Ex 2 7 RN A R, %
PR ETXS JE 2L Ry AR FE S RN AS A I AR N
BB X CIEAE 22 ) S RS B i WF e A 0@,
HE TS ) LR g — A GETE L) S35 T e 20
TAT e 1 5 B T (ELE0 — B Gl 2 ) i

WS B #7:2021-02-10
EEWE W Wt LRSI H (18YBA148)

ARBEA BP0 R A, 2R B 3 1 LEE
PR, Xt S ECGEMEZ ) 3R AR BT T
JEARI— N EZJF NS, GEMEZ) LFEA LK
160 A, 3 —J5 T BE I & ¥ AR AE S8 tH A 1 5
Wi 3 LR L3 — T Tt S e 1 2 o I 2 )
B SR EAR PR D& A3 A B0 T 1T AN BT 7 1B 5K B
R R PEAS . RS GEE 2 ) S i it
I RAR 22 (EL DR B RE R , e T B 1P 0K
W s PR B 3 T 18— RO B . 12 Ik,
i GEAEZ) 12 N I [ LS 93 b R i —
B [ N A s 52 1 T EER TR AR T B
TETF & iX J7 I TAE L E 22 il — 2 i 7
1986 4Rl it B 1T — > BLE i [ A b S A
NS oS QUS LN R 3 NI NS A
AR v LR TR FO R AL TR [ A CE A
Z)PAF LAYy F W NI, EH LLORER

EBER 7 W (1964—) 55, ARt N, 2%, EZNTFRIE % BRI 5 50090
DT A T GEEE) SR IR SERARE B AT 3 W - R (Arthur Waley) (1934) \HES (James Legg) (1891) (K
BUK - it (Michael Lafargue) (1992) 7 JHuf(2006) (52 1E 51 (2006) .

@S (RHPEBTI ML SIRVE) , (i E B ) 2014 4255 3 0,
Gfg (RREBTTEH BESIRIED , (rh E BIE) 2014 4255 3 0,

@G, XT3k GEFELE) 1EV4 7 LA RR A T s ), CIMT R R 24224 (RE 2 B2 i) 92020 4255 5 18
CF AN CRBIE A T GEMEZ) SRBTFE) , BIRTLIC: A 2019 4ER, 55 1—3 BT,

O@ERNE (BT ) JRBITE) , AR 2012 AR L2 7B 3o
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R BB AURY S AR, DL SE -
FIDCLLT RIFREUR]) 52 1E O E H 1 5N
1], R RE LA b =AM 1 B0 1 T AT DA
HEE R e PR A G AR ) i F SO T A 1A 24 1Y
AEFEBL S5 (processing effort) BB 11 1F 1 ( pos-
itive) IESERCR®S , SCERHLIEHE B SRR A
Ff: 15 B85 B & ( contextual implications ) . JilI 5%
( strengthenings ) . I J§ ( contradictions ) . Hi| 55
(weakenings ) , Bij P& & IE THIE BE UK , J5 P # 2
LI (negative ) IR,

— HBHEEARIERAUSIERIR

TE B R IR SR e 1 B L H i
E SO B . REBFEEER I - R
(Eugene Nida) & X AW R T 348 &, Al 5
PR R E Z A SCAR BT R E SO
4@ (ALECIEE S ) i B IR URAE S
PEBAR IR AL A X, BAR R B AL
BB ) 313 SO R 3 A 1l 1 B 98 T8 iy
A BIRIEAR A 52 R, i A 4 B R DU PR A
AT R A a0 2, i GETES) B+
SEH PR A I SR XTSRS AL 2 A
AR N A HIZ . EHEE TR
KOMGEEL ) SEFA, H PR SR AR R JH w7
IR T SGEEE BT A RGBT R T2
KB A T 27 AR R R, B A
M T e ARSI SO R R . ISR
HRF A LEDE TR REA R B BE I 25 A 53k
X PR IE A AIOCR | B 220 5 2O A 55 X
PR S ROR . S5 W B, AR B TE
ESE ST BRI, S BLBIT I AU L A2 25

EH VI CGETEZ) BN S, A AT — BRI
s A 7E B P SE B H A TR R R AE b XA X 45
XS A AR B, AR P B AT 22 R 2 R
FERRER D MR T BB & A B B AL
REIRTEAC R W i 6 3 & 1 45 B 8] (in-
formative intention ) S B 1 A B AR ; o A9 1 45
ROR BARWIG 0 LG & 15 B AL T
IR A SO SEI T 5 AR o JE R TS AK
RBERTEAC PR TG & 15— DRSS A5 B
AW B0 B A TR 5 1) 55 TR SR ROR AR 1
A B o W T BRAR G T I R BE 7 AR R A Y L T
SEEROR T ARG T8 I A A 23 i 0™ AR B i
ST AN, 23 T LA BRI A 3535 30
1, St W] H A8 S A SRR 2 ok H i
A AR M . HR RO S GRS 26 9
B2, A WIHE i B2, A AR 4
Fi A, B2 RET s | R, BB Tl s
B, RZIEW” ; “Stretch a bow to the very full,/
And you will wish you had stopped in time ;/Temper
a sword—edge to its very sharpest,/And you will find
it soon grows dull./When bronze and jade fill your
hall./It can no longer be guarded./Wealth and place
breed insolence./That brings ruin in its train./ When
your work is done, then withdraw! /Such is Heaven
s Way” X—EMEFZL MBS IR, RZIE
W MZ AT W R AL - H st HAS” )2
FLCTE RS, X — TR R LSS F AL HIC, 52
DNV R DU R R AR . BT R) FA H 2 e
T DUE FITRE A B DU 5 ks AR B, T DUB I A
Ve ERYEFNRI LI B 1 ARE, A B AT B4

(DSperber D.,D. Wilson. Relevance: Communication and Cognition. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001, pp.118—

294.

@Waley A. The Way and Its Power: A Study of the Tao Te Ching and Its Place in Chinese Thought. London: George Allen & Unwin, 1934,

pp.11-262.

GFEIEMN CGETEZ) (FHREXTIEA) ), o [ e R P A [ Xk S0 B3t R ] 2006 4FR, 55 1—105 BT,
@F AN CRBILE LA T (GEZ) SRR , RIETLR 2 AL 2019 4R, 58 143—200 Tt

O 0 GEEL) SRR R MEDTIY

VAMESEE - BRI B 1) , COME 2 TI) 2018 4R 4 4]

©Sperber D.,D. Wilson. Relevance: Communication and Cognition. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001, pp.118—

294.

O CHRPEFE AR AR —— T (BT Lk [ PR S AEIE (1978—2018) ) ), € i [ %) 2019 4E45 2 1]

@FH LM A B Y FONWE - M BREAS ORBIUK -
I A AR, SEIE IRV I b 78 [ A A A e AR K

PLEAS SR VR b BT = AR E AN GERES) S = AN sk

OUWEAE  CRIPRE AN SL 22 B0 R Jie o B A B e )y, b [ ) 2017 46455 1 00
(0Sperber D.,D. Wilson. Relevance: Communication and Cognition. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001, pp. 118

-294.
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o AR - (T PR ) SR SR e P ) T SR A R e

T B, PSR D IR Y B
B . PEEHE IR X RIE 2 8
TE Ty AORSEBLE i 14 5L, (B LATEE B 1Y
NJUAER o

JEA 9 13 SO SR AE 58 42 ek, e %3¢
A AR AR S B DUE R AT 1R A 2
oy, 370 T SR PR A IR AR A 1454, HL A%
I SC AR AT 5 B LR X B 3 A7 e (CGE
) H 9 FEUCIR R IE T A B BOR % e i )
SRR, R ZIEAR™, (E BRI HR ™ A 4 2 1
SCAZERIR IR (Y, 45 AL LT B B e i
JRAB I 7 A5 B B T Zh Y IR, R 2 i
" LR H R 22— g S RS AL, e U
(SR JEAN JEE HI 55 04 D IR SRR . AR, A
i TR H A TR BRECCREE AL, Jmifesk 17
SEHEA AL o NZTE, B A O et RS
HgATT , AR SO R & T BEGR
e BRI 7 A ) 55 TR BEAOR , RIFEAR 1 RS
WA 9 FFSCH s s S R A
10 AN5R73 , FE BRI I SC P AR R g HES A 10
11, BEATER 1A LURS RT3k, Wb A A
Je— e RTE A I ANt . TR ETRHCR A W ?
TEREA LR SCR M A5, SE AR B H— B
JZ A4 S VAT T B LSS BB R B, el S B
PP (U V) SR S VA D NN
ANBEA R H T R 2 18] S , M BO7E
ARG E YOI, fETE R E BT L AR ARE
FHEMTESTRCR . SeifiE—Mait v SMETE R
PRPETR 5 TR S LR R I B AR A,
VLRI, SR (IEE L) JE B 1E 1 J0ih [ A L f 2
TR, A S LR TSR IR S RIA T
H1 s, P TE S CE AR 2R ) I, a1 32 B
P RN LI, A RLZAL I R T 5+
RIPTIIR AT A VR B . eI 3K
HLRE WA P T AR T, 7 A X R 1 55
ATESERCRME AR AR R B, o IR 22 R R B AR Z T
(1978 S REE D T S A A2 47 A 52 380K T 3
BOX PRI ] 55 ROR Y BRI PR 136 e ThTE
REBTER B o

BRBURIA ] 92, 2B 3 (e S i (B AR 2E) IR

A TSR AT H IR IE SRAE . BUATELASE 9
TR HE B “Tt is the Tao of Heaven to retire
after winning big merits as being shown in the fol-
lowing similar cases that it is better not to be pos-
sessed with what is more than enough, that it is im-
possible to sustain the sharpness of a just—sharpened
knife for long, that it is impossible to hold on to the
abundant wealth in one’ s possession, that it is being
arrogant with riches and honors that will lead to dis-
asters.” 577 (1 U3 f P 5 138 (o 0 A) - 45 4 58 &
B R AREE Y R S SO 10 A/ INVATERR T
— SRR o B AR B ARG
P RIZEHE T BAL L, W Tt is---to do---, as
being shown in the following similar cases that---that
wothat - 55 XM T RERHE, 5 “to
retire after winning big merits” 28 {5 — H T4k , #& /)
HINVE]Z I R SR B L A5/ VI B TE 1B o retive after
winning big merits” 22 [&] [ S B AL AZ AT+ 709 T,
TGP o ST A PR I i o i i AR TR
355 0 5 BN 95 Y T T T 0 80K Ok S B B ok
BR2, PR AE s CEAEZ) B R 12 T 3 15 15 1Y)
PR TT AR PSS, AT LRSS B e H” 2%
MR GOENE TR WEREEE — DRI S AL B
AR R Y R AL, WS T B
PR R OSCN A Z BT A R, T — B P b
fifo &SRR D vb [ A R AR, ASHIEAS
I TG, R 2  REAR LI ORI (i i
RERE , PRIHC IR 7 B0 I IO RS AT el b 3 e
PSRN AL BESS T7, 23R BOR B (Y IE T3
BRCR . BN AR N AR SRR Z T 2
LR N Z . RIS B4R YIRS AR
ST LAE i B GETE L) S iAo ik
FEFIGER T HAR AR B ie A 2 e,
XS MR DI RE XS B g S B R B, )
PSR 9 TR N ], i SRR Sk rp U 15
S5 I 5 IR PR B AROR, , R I B B AR A Y
IR, Jodk % T /N R Z (817 AE AR 55
BB, 00 RO, P38 Y e ) 45 A
LAFRAE®

(DHalliday M.A.K.,R. Hasan. Language, Context and Text. Victoria; Deakin University Press, 1985, p.48.
@i N AN IRIRILIE " UL IESBG) , (HMBE=TI) 2015 455 6 4.
Do HE ORI A T GEIEZ) SERRHTIY) , BBV = AL 2019 4EAi, 55 38—41 T,
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Z BRIEAFRIERMSEREIR

B E R AN R ), 2B N AER T 1
R TA B 2 A B . it
SRS B LIRS & RIS R BUm ©,
T AR, H R R B A D5 T — T
12 REAEUR o [ B A (T B v AR, 55—
T 1~ SERELBEDRE 14 PN AN DU S0 b B A1 L
E AR I AT AL, DR I 1 AR Y
Fp Z Ab 2 R LN B R 1 R AN T s 1T
s, Rz A4, Tz 8", a4
R R A e WSz AN, AT AR
A HPWENRR B SRR AR A,
Z o SRR AE P T A 1 AR, AL ) s AR B X
oo ] 1 119, L ok 2 3 REVAEL PO 119 2 A 1
A AEN IR TS AT R, IOt e T AR
i S ES P 1 o0 5. R N T el LB € B e
b FATT AT LA T R AR B v [ Y, R A B
o WIER Dy anit, 2 5 B ARTE E Pr BRI T
APz K, GEEL) $EFEAIL 160 ZFh2, 717
DT HENVELR TR 4D, O IR I 2 29,
ETLL RS EFANE T REENEAR O
U5, B % R 2R S AL Bk X 5 2
B AR H TR L 2GRIE IS B . R
CEPEZ) iR R IRBE A (o 3 7 B AR A2
HPZE, AN BRI ) D S
T2 AR CETEZ) P & i AR IEAR,
PR e i CE TR Z) BRI AR b B S AN ], 3
W B CETEZE) M RERE T TE

ARG SCHRILIE , SCBRA H IR A2 3 J7 1A
IR, CE S ) S SCHY BRI 5 , ST
S B HE SR I A 5 2R A AT DU R 2
Rz ABERE & IR P 5O, Sk
o ) B 22 ) B i3 ST BRAE 45 SR N2 J2 JAS: fin
SETEBEROCR , AU SRR B 5. o
IUGRAT RS & AN i 52 BB A 7 i R T R
AR LA S, T AR A o o 14 45 5 28 2R ) 5 B
fifp 7 T ST TR 20 14 SEAR PN TR T O e A

w H ORI, BRI R SR, A5
H O AR B IE 0 SR R A, CEFEZ) 9%
TR U s TR ROR , 55 TEN
BRI S A B 2% R T (ELAA
8 A, AL A R AR AR 1 R AT i
Aa) o B IFT YRR SRR B S B H bR
FOCBAEE A b R A AR B IRE ST X
ISR © 2B T UL R R AR A e e (G
) AUTEN 287 B0 F R B RSO AR 8, At
AL, AT W5 B 7B 55 1E 3R U5 SR X
(EfEZ) 55 57 & LR, Liar 1S, UGS
BUR T BY9L3% . “ Rule the state with peace and in-
action;/Wage a war with crafty tricks;/Governing
the world/by not troubling the people.” FEII,, 52 7%
SCRAZE R SR O O R T R AN A
NIZEE F AT, B SOV SR B 2 S M 1 e B
EAE PN 7 B LM S A B Ast , an LAGE R [
EARIEERHER, “IEE” 2 — MR E W
i, N A BRI H SRRSO T
HAKRM“ peace and inaction” , H{ILRKGE/N T “1E
ERE . 5 HBIOR I 0 B, B i
BCIERS IR B AR o e o REb 1R — T7 T HL4%
3B T ETEZ) 5 45 Fh VRN K N IE” 952
Wi (Y O R T IR 8 TR R T IE” i —14>
RESC R R RN IE” T8 & M ARZ N Z
— AT M W E RS2 B T OETES)
R FEXS T IR B, WK, “ peace
and inaction” FU“ IEI8 " Fr 48 B9 —>J7 I, 4k
B SCPET PR IR T B 55 IR BT RCR . AR
“DATCHICR T, 21 B A48 UIF B AR i 7
AIRHR T, WAy 1 WA, (k1
H R TE0, S0, IRJOIR 7 (H 32 8 SCHT I
“Governing the world/by not troubling the people” ,
TN R SCPE Db SR 2 175 il 14 REAE A /)
R AR U TOER” B 5 i A
ZNEZ—ME . FFEIE— DRG], 5
SURTIRIZ AR B 4, ST B R PRS2 S0 B

(DVenuti, Lawrence. The Translator’ s Invisibility; A History of Translation.New York: Routledge, 1995, pp.19-20.

QERNE (BT HEBITE) , AR 2012 AR 7B S0

QU BPACET) MHEFAR Z4edH L) , B¥ESMNETE K 2007 4 L2 A0
@Sperber D.,D. Wilson. Relevance; Communication and Cognition. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001, p.38.

CF i ( GEMEZ) SRR SRR TERT A

PANESEE - BRAIR BB , COMF£T) 2018 455 4 1],

@B bl (A BERE" 3" By« il B 5 v BUARED , (i E B ) 2016 455 3 0.
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o AR - (T PR ) SR SR e P ) T SR A R e

AR ATES SR L RE 2115 . RSO IRz
TR T BT, BTE IR BT B L
YETE A RE ST VL b P A o REUAR FE R X
i 73 2 H TR B E AR R B
TREAAA AR EUA P B, BORCETEZ) MR
AR T s AT LA, (E R A AL AR 202 7 I
A TSR A, TR R R O R A DUE A
- REVAELTE S 0 0 B KR SC A v 2L A0 X Y 2R
fiE o TEFFBURR B i SCRAR A 25 2R H AT
R, 55 E B IS K 55 (Venuti) “ R I748
BRSO S P 1) S A e - R LAY
KA LIEF SRR B 57281k, DL AL
DT, G540, S vk [l A ] ok 52 e A
JRR®, i P A B e OB T 28 ) I St 1 3% 5 Tt
PSR 25 AR B SR SR N2

PR GHEES) B A8 0] 95 I AL 12 T A
OSEAR RS T 32 3 A A 1 T LA G IS 5 1Y
TESEAICR: , PR 30 1 JELAR PN 2 I B 3 5 oRe
ARG, &R Z AR s K T, &R
Sk BT EE AR NG 4, IRE
o2y R1E O VIR EN (2 ) 1 (K ot i N el L
DRI, S B 2 SR AR AT | 42 T R 2 B
TRAER . & T8 SR 257 IRE 5 poein
PR RAE Y RS, SN A B AR X G, OE
T H R S8 K, MBCR 58  5 2 BE
e, A TG UL 5y 2207 K e AK 38 I T i
A AR AR N Z i WO LTl 55 7 & A n] Y
HEL TR R NAER 2. BF N, I8 3
A, EAR A DL T Dy L, AN RE LA
TEBERE O G, A AR ME P B 1A (B AR
HAEEE SR 5e% " LER E, Plar i i,
PITCEEUR T : “It is recommended that a state be
governed in the right way, that a war be waged with
the unusual strategies, that the world be run with
doing something for nothing.” 25 & ¥ “ IE” H.IF,
in the right way, BRIZiA 45" IE1E " 2808 15 9)
(0, PR TR S8 B B S N 2 ———
AIE 75 2 A Y 5 ORI 35 1 2 Bk
M T 72, UL 45 329F 3 “ peace and inaction” , [f]

B TJOER 1 M FE A0 5 3215 30 “ not troubling the
people” 7E A AY “ P B SR HUIBCER ™, 3 5 2, AR
ANIE T AR A, T 45 G2 L not troubling
the people” &2 , [N I 2 2 K H B 1% A~ doing
something for nothing” J& R LA £ B J5L 3C FIr 45 149,
HH EC VAR AT B 28 40 P 05, JH S A S
HEAT I BT S TR B2 IR R A R OCHR PR/, (H
SR o AR IR BRI, 78 52 s v e DG IR 1Y
SR T I B RN T WG A AL 3 55
I3, Kk RO HOA 5 & R W R 1T
(ostensive behavior) BIA] , [R i, £ 38 B Hp - 3E &
T TE RO, SRR ; WIF AR R ih TG
FALAF MG M, SCIRPE BN o 8 SE PR AE B o .
PERIEBAG TR B AUR 2 22 15 B %, etk
FEHEI — e 2 U ik i) TR BEROCR , o W il
W AR S B A AL TS 3 A ] IR B8 1)1
SEROR , A2 RO T s e et A
FNFREE , DRI 1 A SR I R/ INAS 2 B e T
FAES A, e B HER VT 5 & AR FESS TR
IR R,

TN SRR CEREZ) 55 63 T |
BRTE N, IO, IREIRT B BEE . “ Act by
means of inaction;/Deal with matters by means/of
not being meddlesome ;/Taste by means of tasteless-
ness.” S SCIEMLA) Y JCR T TR B DR R O
“inaction” JEANZHY. WK, TEER 63 FZHT T
N7 2 RO AR BT AR O, ofF R
“inaction” FEXHY . MR B MO SRARAIAEIE 2
TEEE RGN e R [RIRF, EE WA NS
WHEEETE TCN” W AR E W iRiE s C A5 DA
R J BT SRS, I inaction” §USCN S 1
SRR IDONAN G A 2 S i Vi M O =
B SER  m A ESE k. (H S
PEAESS 63 T, e ey AR TN, AT
D, FHICEE RJCR” TR A, AT
AR THIEN MEEAE N T B ARV
ATER T 2 o e HRURIER SR AN A e
PR, ELIX 62 L 1 B Rt AT A Oy T B AR O )

“ . . ”
1naction

O B 55 1 5 AL B S BRI B A ) L (AL ) 2010 456 1 4.
QIFH YT BFEDHE R 5 BLAS R |, CHASMEDITE) 2017 455 2 0],
®Sperber D.,D. Wilson. Relevance; Communication and Cognition. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001, pp.118-

158.
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A SRIBARIE - [T 3E T 3L 5, S R T L4l K F A
FETZ, KT RFOIETH, 2UEANLEAR
DI 4141 N Y v e 1B N &
FEACH BN AT S R - Jo o e M, Se /R R I
R A B RNEE R— e 2 T e R U F 2 /)
b, R IR T WAL SRR IE R, & T7E5 83
A AR, N B Z M. H
BEHMN TGN, FIFH, RICR” I3 It
should be that to act is not for making achievements
that to work is not for working in a big way and that
to taste is not for tasting delicious dishes.” “ A JGH,
FICH RTCIR ™ 3k A3 S22 0 2 1 e 7 S
RS HRRITHE, 2838 HHCR T S A0 SR D it
A RESE MU AR B A SRR R T8
FRPEFI G, et — B BB IO B TRZI
RECAIER , ANl e oA ™ 1 0t L Sy I iy = = 11
JCHE D, EMTGUE 2 3E 1k B AR 192 T AR
o RS B T R N IR —
Ab 5 23 B R LR B R R R b AR
FEEAR NS LRZGHE ISR o AnREE S8l
R AL SR B S AR N 4, — LA )4 1
SCal X REAR R A T8 ), 5UAR 2 5 >R B 491 1
SR LR RE OO X 25 e E it et A P S A 21
TE L REZR IO 55 ATE S ASOR

CIETEZE) 2 1 vy MG VAl S il T
TR T AR, e B GETEZ ) XA
e T R SO R (0 R SRS I, S BUE AR Y
BAOMREA R — 255 . —I7 MK T X5
PSR, 5 — 7 AL B A [ ST T 5 A 3
Ho A% A 22 1 R AR R T B 9 1 B2 O LT, Lo,
CIE” R R AR N T R B S R
45—l 7 Tao, F 5] Tao e & E N LT H
KFREFZE 19— A IER S IRV, X %k
WA L o [ G R e BE T B P A 2 1 BB vl LA
B NS B P B A2 1Y . TR PR 5
FRPER PR B 5 15 1k, T2 A 4 AR 5 UL ) i B 5
72, J34h LA 2 H T i H i U3k

AEVAEAN H BTH N 2SR AE S AR, 35 585 3 AT
KRB R BIEAZ T, ERn#iE
HAEM AL miE S, XU EM. ORI,
FRI AN 55 3 WL ] B A, 5 5 4 1Y)
WLTZ A8 I AT T, T A0 WS AL X GE P 28 )
RORE Y [ ST %

= BHEZHRIESIEENR

TEBA P 4t %) S AL SR AR Y 26300, 0
FUR IS e o S AR ) BRI RO, 1E
I, B E YO BCRE IR I LAY 2 Z b B
RIS o 2 DPSRIAN [R] T S AR AU A R s
{1 — i) PR SR © | LA 382 B S o D SCJR) B A
B A R AT B /N BIRBE AR VA A B R, JL I AR T
U A F TR RAEAS R, DT A R0 1 1
SCERENA . IR A AN I BT 5 Bl D
FI P, A 9 T 08 1 Z ] K 8, B SR G
AU 2 8 B SR A DAy A SRE s 14 U1 A SR
A AN , 305 B T LI 21 3 #0122 i 1]
ARTRZ R G . B AR B S ik CEEZ)
AR 2SNy, PSR 2 i LA 22 wias Y, B3 G
FEE A AR A DUE P R BT R BT
Blo PR BRI DRSO i IR 2 b A (0 7 3
ET A RSB A Y AL PSS ) A e
AR08 1 1E 1 TE BEASOR , B R A AN S T
TR ISR TR TC R PEA TR SCPEAL B, R =
b L R B AL o] B FRBAE AN |
AIZE 0], Ry 1, iz 4 JR 78 P Y 2 b 5K s 5 2
K,

HAEBRAMMEENCGETEZ)H S Bh 25
o5, AAF 7 X AT 98 PE: © Whereas the
force of words is soon spent./Far better is it to keep
what is in the heart.” ( B F| 9235 ) “Just as more
words generally lead to no possible justification, so
you’ d better choose to stay in the very middle of the
void.” (BT IR R B, ZULR 2T
BOATT B INSFAE P AS . XA A RIRE,

OB (R AR CET) WA M Z4Ed L), EESME R 2007 4R L2278 3
QXTI 78 (R I —— R T RIPRE BERI XD , (A ETE) 2016 456 1 441,

@F - A 5 VAL - AL 51 SR

55 (FE MBI ) 5 AT , (P E %) 2009 4255 2 1

@R (CRIRRT T BE IR , (P E B ) 2014 4E25 3 0,

ORI, 1M COBTR) JERFRM S SIRROTFE) , (OME2TI) 2018 455 4 1],

©fg ST (RHPEBTIE L EIRVED , (h E B ) 2014 4255 3 0.,
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o AR - (T PR ) SR SR e P ) T SR A R e
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The Selection and Use of the Strategies concerning the English
Translation of Of Tao And Virtues in Terms of Contextual Effects

MENG Jian-gang
(School of Foreign Studies, Hunan University of Science and Technology, Xiangtan 411201, China)

Abstract; What translation strategies are adopted and how they are used will directly determine the con-
textual effects to be achieved in translating Of Tao And Virtues. Such four contextual effects as contextual impli-
cations, strengthenings, contradictions and weakenings on the part of Relevance Theory cover well the various
complex situations of human communication, thus being capable of accounting for effectively the behaviors,
the procedures and the results in translating Of Tao And Virtues into English. Such three translation strategies
as domestication, foreignization and compromise should be adopted to translate Of Tao And Virtues into Eng-
lish, with the intention of enabling the English readers to achieve such two positive contextual effects as con-
textual implications and strengthenings. The levels concerning the practical application of the above three strat-
egies are different; the strategy of domestication is aimed at the form expression of the target language through-
out, the strategy of foreignization aimed at the true representation of Lao Zi’s ideological content throughout,
the strategy of compromise aimed at the minimal domestication of some partial original words and structures in
translation.

Key words: the strategies concerning the English translation of Of Tao And Virtues; contextual effects;

domestication ; foreignization; compromise
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